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 뻿 莱昂是小读者的伙伴：在幽默、勇气和遐想之间，

它以一种最具创造力的方式玩转艺术。《小小莱昂》系列

少儿艺术科普书通过13件不同时期、不同文化的艺术作品

探讨一个主题，带领小读者们穿梭于艺术空间之中，帮助

孩子们了解、探索和欣赏艺术作品，收获美的体验。

  뻿뻿 ••  英法双语文字英法双语文字，在欣赏艺术的同时提高语言水平，，在欣赏艺术的同时提高语言水平，

锻炼孩子思维能力。锻炼孩子思维能力。

  뻿뻿 •• 书末收录有两页与主题相关的 书末收录有两页与主题相关的科普信息及趣味小游科普信息及趣味小游

戏戏，互动性强。，互动性强。

  뻿뻿 •• 每册包含 每册包含13幅不同时期、不同风格的艺术作品13幅不同时期、不同风格的艺术作品，适，适

合启蒙阶段的小读者。合启蒙阶段的小读者。

  뻿뻿 •• 该系列部分书籍被用作 该系列部分书籍被用作法国小学二年级文学和艺术法国小学二年级文学和艺术

课程参考用书课程参考用书。。

 뻿 32页 平装 20 x 15 cm
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Quel travail, de peindre ces fleurs une par une !
What hard work, painting these flowers one by one!

Claude Monet

Ne me regardez pas comme ça ! J’étais bien obligé, 
sinon on ne me verrait pas dans toute cette verdure !
Don’t look at me like that! I had to, otherwise you 

couldn’t see me in all this greenery!

Henri Rousseau
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		뻿뻿 套系分册套系分册

 뻿 《在海边》

 뻿 《船只》

 뻿 《岛屿》

 뻿 《猫与狗》

 뻿 《马》

 뻿 《海洋生物》

 뻿 《小生物》

 뻿 《异国动物》

 뻿 《鸟类》

 뻿 《在学校》

 뻿 《孩子们》

 뻿 《形状》

 뻿 《珠宝》

 뻿 《公主与王子》

 뻿 《写作》

 뻿 《阅读》

 뻿 《来画画吧》

 뻿 《蓝色》

 뻿 《黑与白》

 뻿 《在农场》

 뻿 《黄色》

 뻿 《红色》

 뻿 《家庭》

 뻿 《旅行》

 뻿 《运动》

 뻿 《绿色》

 뻿 《食物》

 뻿 《贸易》

 뻿 《游戏与玩偶》

 뻿 《童话》

 뻿 《舞蹈》

 뻿 《音乐》

 뻿 《马戏团》

 뻿 《花园》

 뻿 《星星》

 뻿 《节日》

 뻿 《雪》

 뻿 《云》

 뻿 《怪物》

Zut, je n’ai pas réussi à les faire rire, aujourd’hui !
Shame I wasn’t able to make them laugh today!

William Larkin
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Croix rouge
Red Cross

Quand le suisse Henri Dunant découvre les 
souf f rances des soldats après la batail le 
de Solfér ino (1859), il décide de créer une 
organisation humanitaire pour secourir les blessés, 
sans distinction entre soldats amis et ennemis. 
La Croix Rouge voit le jour en 1863 et continue 
à porter secours partout dans le monde.

When Henri Dunant, a Swissman, discovered how 
much soldiers suffered after the battle of Solferino 
(1859), he decided to create a humanitarian 
organization that would help wounded men, 
irrespective of sides, friends or enemies. The Red 
Cross was born in 1863 and carries on providing 
aid and assistance to all worldwide.

Petit Chaperon rouge
Little Red Riding Hood

Avec son pelage roux t irant sur 
le rouge, le renard est un animal 
commun en Europe.  Depuis toujours, 
il a la réputation d’être rusé. La fable 
de La Fontaine Le corbeau et le renard 
montre comment, grâce à la flatterie, 
le renard réussit à voler à l ’oiseau 
le fromage qu’il tient dans son bec.

The fox with its reddish-brown coat 
is commonly seen in Europe. It has 
always been considered as a cunning 
animal. In The Crow and the Fox, La 
Fontaine tells us of a fox who, by 
f lattering the bird, manages to steal 
the cheese from its beak.

Je suis une jolie petite bête ronde et rouge avec des points 
noirs. On ne me voit qu’à la belle saison. Qui suis-je ? 

I am a lovely little round insect with black dots on my red 
coat. You will only see me in the summer months. 

Who am I?

Renard roux
Red Fox

Une petite fille à la capuche rouge se met en route 
pour apporter une galette et un petit pot de beurre 
à sa grand-mère qu’elle adore. Mais dans la forêt, 
elle rencontre un loup… Ce conte est l ’un des plus 
anciens et des plus populaires d’Europe : il en existe 
plus d’une centaine de versions !

A little girl in her red hooded cape sets out to bring 
a piece of cake and a small dish of butter to her 
beloved grandma. But as she crosses the forest, she 
meets a wolf... This is one of the most ancient and 
popular tales in Europe and there are over a hundred 
different versions!

Citation
Quote

“Quand je n’ai pas de bleu, je mets du rouge.”

Pablo Picasso

“When I don’t have blue, I use red.”

Pablo Picasso

Dans cette liste, un élément n’a pas sa place 
car il n’est pas rouge, lequel ? 

Tomate - Coquelicot - Fraise - Poireau - Groseille - Cerise

One item in this list is out of place because it is not red. 
Which one is it?

Tomato - Poppy - Strawberry - Leek - Redcurrant - Cherry

Devinette / Riddle

Trouve l ’intrus ! / Find the odd one out!

Cherche dans le livre une f leur rouge, trois animaux rouges, 
un carré rouge. Puis choisis l ’animal que tu préfères, dessine-
le et colorie-le en rouge.

Look out for a red flower, three red animals and a red square 
in this book. Then choose your favourite animal and draw 
it, then colour it red.

À toi de jouer ! / Your go!
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